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Alguns verbos problemáticos
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Ser, estar e ficar
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1. Ser / estar / ficar + adjectivo

Ser exprime características e propriedades permanentes / 
inerentes de uma pessoa ou coisa.

Rogério é brasileiro.

A Maria é pálida.

O gelo é frio.

Estar exprime características e propriedades ocasionais / 
passageiras de uma pessoa ou coisa.

Rogério está doente.

A Maria está pálida.

Este café está frio.
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Ser exprime características ou propriedades de uma pessoa ou 
coisa que não precisam de ser experimentadas para se poderem 
afirmar ou negar.

O gelo é frio.

O mel é doce.

Estar exprime características ou propriedades de uma pessoa ou 
coisa que têm de ser experimentadas para se poderem afirmar ou 
negar.

Este café está frio.

Este chá está muito doce.
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Ser exprime características ou propriedades de uma pessoa ou coisa 
que não são resultado de uma acção.

O Pedro é inteligente.

Estas calças são novas.

Estar exprime características ou propriedades de uma pessoa ou 
coisa que resultam de uma acção.

O Pedro está cansado. (porque trabalhou muito)

Estas calças estão sujas. (porque alguém as sujou)
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Observe:

A Maria é loura. (= é a cor natural do seu cabelo)
A Maria está loura. (= pintou o cabelo)

O bife é caro. (= o preço do bife sempre foi alto)
O bife está caro. (= o preço do bife subiu)

A Cristina é bonita. (= é uma rapariga bonita)
A Cristina está bonita. (= está bem vestida)

O Paulo é gordo. (= é uma pessoa gorda)
O Paulo está gordo. (= engordou muito)
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O Paulo ficou contente quando soube que tinha passado no exame.

A Carla ficou triste quando o avô morreu.

Fico alegre sempre que ouço esta canção.

Ou permanência num determinado estado.

As crianças ficaram quietas durante várias horas.
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2. Localização

Ser exprime a localização física permanente de entidades imóveis.

O Brasil é na América do Sul.

O Rio de Janeiro é no Brasil.

O Teatro Municipal é na Avenida Rio Branco.

Neste caso, pode ser substituído pelo verbo ficar.

O Brasil fica na América do Sul.

O Rio de Janeiro fica no Brasil.

O Teatro Municipal fica na Avenida Rio Branco.
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Estar exprime a localização física temporária de entidades móveis.

O Marco está no Brasil.

O meu carro está no parque de estacionamento.

O cão está no jardim.

Os dicionários estão naquela estante, à direita.
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Repare:

Por vezes, usam-se os verbos ser e ficar para indicar onde um 
determinado objecto devia estar ou qual é a sua localização habitual.

(No supermercado): 
Onde são (ficam) as massas?

As massas são (ficam) ali, ao lado dos cafés.

(Na biblioteca):
Onde é que são (ficam) os dicionários?

Os dicionários são (ficam) ali, na secção de linguística.
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Usa-se o verbo estar para localizar um determinado objecto 
apontando-o.

Neste mapa, São Paulo está aqui.

O edifício da biblioteca está ali, à direita do da cantina.
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O verbo ser serve também para localizar um evento no tempo ou 
espaço.

O exame é no dia 22 de Maio.

A festa é no sábado.

A reunião é no auditório 3.

O verbo estar serve para indicar uma determinada fase de um 
evento.

A festa já está no seu fim. (= vai acabar daqui a pouco)

A reunião ainda está no princípio. (= começou há pouco)
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3. Ser / estar / ficar + particípio (Voz passiva)

Ser + particípio exprime acção.

A casa foi renovada (pelos operários).

A Joana foi convencida (pelo Paulo).

Estar + particípio exprime estado resultante de uma acção.

A casa está renovada.

A Joana está convencida.

Ficar + particípio exprime mudança de estado.

A casa (que estava degradada) ficou renovada.

A Joana (que não acreditava) ficou convencida.
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Algumas outras utilizações do verbo ser

Ser usa-se com horas, datas, dias da semana.

São dez horas e meia.

Hoje é sábado.

Hoje é dia 3 de Fevereiro.

Eram cinco horas quando o Nuno voltou para casa.
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Algumas outras utilizações do verbo estar

Estar exprime o tempo atmosférico.

Como está o tempo hoje?

Hoje não está tanto frio como esteve ontem.

Hoje estão 12 graus.
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Estar com + substantivo exprime estados físicos e psicológicos 
ocasionais e corresponde a ter + substantivo.

frio

calor

sede

fome

sono

dores de cabeça

tosse

febre

saudades

dúvidas

medo

ter=

frio

calor

sede

fome

sono

dores de cabeça

tosse

febre

saudades

dúvidas

medo

estar com
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Estar + a + infinitivo (BR estar + gerúndio) é uma perífrase que 
exprime uma acção ocasional que decorre no momento em que se fala.

Estou a estudar / estudando.

Ontem, estive a ler / lendo o dia inteiro.

O que você estava a fazer / fazendo quando telefonei?
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Algumas outras utilizações do verbo ficar

Ficar em exprime permanência ou estadia.

Quando vou ao Brasil fico sempre em casa dos amigos.

Vou ficar no Rio sete dias.

Fico todos os dias no escritório até às 21 horas.

Ficar com significa guardar ou começar a sentir.

Não preciso deste dicionário, podes ficar com ele.

Fico com medo sempre que vejo um cão solto.

Ficar para significa ser guardado e destinado a ou ser adiado.

Esta fatia do bolo fica para ti.

A reunião com o director ficou para a próxima semana.



10

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
k

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
k

O verbo ficar usa-se nas seguintes perífrases:

Ficar + a + infinitivo (BR ficar + gerúndio) exprime continuação de 
uma acção ou permanência.

Ontem, fiquei a estudar / estudando português até à meia-noite.

Ficar + de + infinitivo exprime uma acção cuja realização foi 
combinada.

Ficámos de nos encontrar em frente da faculdade.

Ficar + por + infinitivo exprime uma acção ainda não realizada, mas 
que deve ser realizada.

Os exercícios de gramática ficaram por fazer.
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Ter
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Como verbo independente, o verbo ter pode ser sinónimo de possuir 
ou ser proprietário de.

Aquela família tem três casas.

mas:

Tenho muita paciência.

A Alexandra tem dezanove anos.

No Brasil, é frequentemente utilizado em vez de haver, no 
sentido de existir.

Tinha muita gente na rua. (= havia)
Nesta loja, tem produtos brasileiros. (= há)
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formas verbais compostas em português.

Já tinha lido aquele livro.

Tenho estado doente.

Gostava de ter ido àquela festa.

Tendo dito aquilo, a mulher saiu.
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Ter + de (que) + infinitivo exprime uma forte necessidade ou uma 
obrigação.

Tenho de (que) ir ao médico porque não me sinto bem.

Para poderem fazer o exame final, os estudantes têm de (que) 

fazer uma apresentação oral.

Alguns gramáticos distinguem entre a perífrase ter + que e ter + de. 
Ter + que deveria ser usado só na estrutura ter (+ CD) + que + 
infinitivo, no sentido ter alguma coisa para (infinitivo).

Temos que comer. = Temos alguma coisa para comer.

Temos de comer. = Temos a necessidade de comer.

Ter + a + infinitivo exprime uma obrigação.

Sabes o que tens a fazer.
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Haver
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O verbo haver usa-se apenas na 3.a pessoa do singular.

Pode ser sinónimo de existir, ter, estar, encontrar-se, acontecer, 
passar-se, ocorrer, dar(-se), ser transmitido, etc..

Os cientistas dizem que há vida em Marte. (= existe)

Neste supermercado há muitos produtos brasileiros. (vendem-se)

Hoje, há carne para o jantar. (= temos)

Amanhã, há um concerto na televisão. (= dá, é transmitido)

O que houve? (= aconteceu, se passou)

Houve um acidente. (= ocorreu, deu-se)

Há muita gente na rua. (= está)
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Haver é utilizado para construir formas verbais compostas no 
português literário, em especial o pretérito mais-que-perfeito.

O Rei havia morrido. (= tinha morrido)

Haver é utilizado para indicar um ponto no passado em que ocorreu algum 
acontecimento ou desde quando alguma situação se verifica. Nesta função 
pode ser substituído pelo verbo fazer e reforçado pelo advérbio atrás
(especialmente no Brasil). Quando o ponto de referência está no passado, 
na linguagem literária utiliza-se o imperfeito havia.

Há dois anos (atrás) estive no Brasil. (= faz dois anos)
Conheço o Ricardo desde há cinco anos (atrás). (= faz cinco anos)
Vivia em Lisboa havia oito anos.
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Haver + de + infinitivo é usado em todas as pessoas do singular e 
do plural. Exprime uma necessidade, uma forte convicção ou uma 
intenção de realizar uma acção, mas falta de certeza e prazo 
definido da sua realização.

Hás-de me dar o teu número de telefone, está bem?

Hei-de passar neste exame.

Um dia, havemos de jantar juntos.
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Poder
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O verbo poder exprime possibilidade ou oportunidade.

Hoje não posso ir ao cinema.

O Marco estava doente e por isso não pôde ir à festa.

Na negativa, exprime proibição.

Nos aviões comerciais, não se pode fumar.

Não se pode estacionar o carro numa passadeira.

É usado para formular pedidos e para dar autorização.

Posso abrir a janela?

Sim, claro que podes.
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Conseguir
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realizar alguma actividade. É sinónimo da expressão ser capaz de.

Consegues ver alguma coisa?

Não consigo ver nada sem óculos.

Não consigo concentrar-me com este barulho à minha volta.
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Saber



17

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
k

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
k

O verbo saber significa ter conhecimentos.

Sabes falar português?

Sim, sei. Aprendi no Brasil.

Sabes dizer-me que horas são?

Não, não sei, porque não tenho relógio.

Compare:

Sei falar português. (= porque aprendi)

Posso falar português. (= se quero)
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Saber de significa ter notícias de ou entender de.

Não sei nada do João.

Sabes alguma coisa de informática?

Saber a significa ter um determinado sabor.

Este chá sabe a canela.
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Conhecer
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experimentado etc..

Não conheço aquele rapaz.

Conhecemos algumas pessoas em Oslo que falam português.

Ainda não conheço o Brasil, mas já conheço Portugal.

Conheces este livro?
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Dever

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
k

M
ar
ci
n 
Kr
zy
sz
to
f W
lo
de
kO verbo dever + infinitivo exprime uma obrigação moral.

Devíamos ajudar os pobres.

Dever (+ de) + infinitivo exprime probabilidade ou dúvida. Hoje 
em dia, o uso da preposição de é raro.

Devem (de) ser três horas.
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Precisar
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O verbo precisar + de + infinitivo (BR precisar + infinitivo) exprime 
necessidade.

Precisamos (de) ir às compras porque não há nada para comer.


